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ABSTRACT 

 

Nasrudin Ikhsan. 2023. An Analysis of Code Switching of Millennial Generation on 

EnglishFess Base Twitter Account. Thesis. English Education Study Program, 

Tarbiyah and Teacher Training Faculty, Antasari State Islamic University. Advisor: 

Dr. Ridha Fadillah, S.Pd., M.Ed 

Keywords: Code Switching, Twitter, Millennial Generation 

Code switching is a window of speech and language. However millennial 

bilinguals tend to switch the language freely as wanted.  Code switching not only 

restricted on changing the language but also in linguistics contents such accents, 

affixes, morphemes, and dialects. Thus, this research study aimed to analysis the 

types of code switching used by the account and the impact of code switching to 

English understanding millennial generation. 

This study was conducted at Twitter that also known as one of many social 

media platforms, on the @englishfess_ automated base account, and consist 10 

participants with different background and age gap between 20 until 35 years old. 

The action research study used qualitative research the data were obtained from 

observations, and interviews. 

The results of data reveal that the impact of code switching to millennial 

on their understanding to English topic. The final outcome among the account and 

participants showed the types of code switching used by the account was used 

frequently especially for intersentential and intrasentential and rarely for tag 

switching, while the impact of code switching hits different on their understanding 

according to English topic especially in confidence to use and train the habit of 

using English freely. 
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ABSTRAK 

Nasrudin Ikhsan. 2023. Analisis Alih Kode Generasi Milenial pada Akun Twitter 

Englishfess Base. Skripsi. Program Studi Tadris Bahasa Inggris. Fakultas Tarbiyah 

dan Keguruan, Universitas Islam Negeri Antasari. Dosen Pembimbing: Dr. Ridha 

Fadillah, S.Pd., M.Ed 

Kata Kunci: Alih  Kode, Twitter, Generasi Milenial 

Alih kode adalah jendela bicara dan bahasa. Namun milenial 

dwibahasawan cenderung beralih bahasa secara bebas sesuai keinginan. Alih kode 

tidak hanya terbatas pada perubahan bahasa tetapi juga dalam isi linguistik seperti 

aksen, imbuhan, morfem, dan dialek. Oleh karena itu, studi penelitian ini 

bertujuan untuk menganalisis jenis-jenis alih kode yang digunakan oleh akun 

tersebut dan dampak alih kode tersebut terhadap pemahaman Bahasa inggris 

generasi milenial. 

Penelitian ini dilakukan pada salah satu aplikasi sosial media Twitter, di 

akun dasar otomatis @englishfess_, dan terdiri dari 10 peserta dengan latar 

belakang dan rentang usia yang berbeda antara 20 hingga 35 tahun. Penelitian 

action research menggunakan penelitian kualitatif yang datanya diperoleh dari 

observasi dan wawancara. 

Hasil data mengungkapkan bahwa dampak alih kode pada milenial 

terhadap pemahaman mereka pada topik bahasa Inggris. Hasil akhir antara akun 

dan peserta menunjukkan jenis alih kode yang digunakan oleh akun sering 

digunakan terutama untuk intersentential dan intrasentential dan jarang untuk tag 

switching, sedangkan dampak alih kode terasa berbeda pada pemahaman mereka 

terhadap topik berbahasa Inggris terutama dalam kepercayaan, untuk 

menggunakan dan melatih kebiasaan menggunakan bahasa Inggris secara bebas. 
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